
SHOTGUN ANTI-WALK TRIGGER HOUSING PIN - BROWNELLS
ANTI-WALK TRIGGER HOUSING PIN REPLACEMENT SCREWS PAIR

Prevents Pin & Housing Movement For Repeatable Trigger Performance

Eliminates pin drift in the receiver holes so your trigger housing stays in the same
place for every shot. Slotted, truss head screws at each end of pin keeps trigger
housing properly aligned and free of wobble. Helps deliver reliable trigger
performance in tactical and competition guns. Remington includes both front and
rear, anti-walk trigger pins.

Attributes

Name: BROWNELLS ANTI-WALK TRIGGER HOUSING PIN REPLACEMENT SCREWS PAIR
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 078000057
Mfr. No.:
Make: Remington
Model: 870
Delivery weight: 0.005kg

Item details

Made in USA
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SHOTGUN ANTIWALK TRIGGER HOUSING PIN
SICHERHEITSANLEITUNGEN

Einführung
Danke, dass du dich für den SHOTGUN ANTIWALK TRIGGER HOUSING PIN entschieden hast. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um das Verrutschen der Stifte in den Empfängerlöchern zu eliminieren, sodass dein
Abzuggehäuse bei jedem Schuss sicher an seinem Platz bleibt. Diese Anleitung bietet wichtige
Sicherheitsanweisungen, um die sichere Verwendung dieses Produkts gemäß der EUVerordnung über die
allgemeine Produktsicherheit (GPSR) zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Lies die Anweisungen immer sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.
Stelle sicher, dass das Produkt korrekt installiert ist, um Unfälle oder Fehlfunktionen zu vermeiden.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Abnutzung; ersetze es, wenn es beschädigt ist.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Melde jegliche unsicheren Produkterfahrungen den zuständigen Behörden.
Bleibe über Rückrufupdates auf der EUSicherheitsgatePlattform informiert.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du versuchst, den Trigger Housing Pin zu installieren
oder anzupassen.
Verwende nur die empfohlenen Werkzeuge zur Installation, um Beschädigungen am Produkt zu vermeiden.
Modifiziere das Produkt nicht und verwende es nicht auf eine Weise, die in dieser Anleitung nicht angegeben
ist.
Sei dir der Möglichkeit eines StiftVerrutschens bewusst, wenn das Produkt nicht korrekt installiert ist.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung beim Umgang mit Feuerwaffen, einschließlich Augenschutz.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollständig entladen ist.
Sammle alle notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Schraubendrehers, der für Schlitze und
TrussKopfschrauben geeignet ist.

Installationsschritte

Entferne den vorhandenen Trigger Housing Pin von der Feuerwaffe.
Richte den neuen SHOTGUN ANTIWALK TRIGGER HOUSING PIN mit den Empfängerlöchern aus.
Setze den Pin ein und stelle sicher, dass er fest und sicher sitzt.
Befestige die Schlitze und TrussKopfschrauben an jedem Ende des Pins, um das Abzuggehäuse
richtig auszurichten.
Überprüfe, dass das Abzuggehäuse frei von Wackeln und sicher befestigt ist.

Verwendung

Teste nach der Installation das Abzuggehäuse, um sicherzustellen, dass es reibungslos funktioniert.
Überprüfe regelmäßig die Ausrichtung und Sicherheit des Trigger Housing Pins während der
routinemäßigen Wartung der Feuerwaffe.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Metall und Feuerwaffenkomponenten.
Entsorge es nicht im regulären Haushaltsmüll. Informiere dich bei den örtlichen Behörden über die richtigen
Entsorgungsmethoden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des SHOTGUN ANTIWALK TRIGGER HOUSING PIN konsultiere bitte deinen
örtlichen Händler oder die SupportRessourcen des Herstellers.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du die sichere und effektive Verwendung des
SHOTGUN ANTIWALK TRIGGER HOUSING PIN gewährleisten. Danke, dass du Sicherheit in deinen
Waffenpraktiken priorisierst.
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SHOTGUN ANTIWALK TRIGGER HOUSING PIN
SAFETY INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the SHOTGUN ANTIWALK TRIGGER HOUSING PIN. This product is designed to eliminate
pin drift in the receiver holes, ensuring that your trigger housing remains securely in place for every shot. This guide
provides essential safety instructions to ensure the safe use of this product in compliance with the EU General
Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Always read and understand the instructions before using the product.
Ensure that the product is installed correctly to avoid any accidents or malfunctions.
Regularly inspect the product for wear and tear; replace if damaged.
Keep out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe product experiences to the relevant authorities.
Stay informed about recall updates via the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the firearm is unloaded before attempting to install or adjust the trigger housing pin.
Use only the recommended tools for installation to avoid damaging the product.
Do not modify the product or use it in any manner not specified in this guide.
Be aware of the potential for pin drift if the product is not installed correctly.
Always wear appropriate safety gear when handling firearms, including eye protection.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure the firearm is completely unloaded.
Gather all necessary tools, including a screwdriver suitable for slotted, truss head screws.

Installation Steps

Remove the existing trigger housing pin from the firearm.
Align the new SHOTGUN ANTIWALK TRIGGER HOUSING PIN with the receiver holes.
Insert the pin ensuring that it fits snugly and securely.
Attach the slotted, truss head screws at each end of the pin to keep the trigger housing properly
aligned.
Doublecheck that the trigger housing is free of wobble and securely fastened.

Usage

Once installed, test the trigger housing to ensure it operates smoothly.
Regularly check the alignment and security of the trigger housing pin during routine firearm
maintenance.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations for metal and firearm components.
Do not discard in regular household waste. Check with local authorities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the SHOTGUN ANTIWALK TRIGGER HOUSING PIN, please consult your
local retailer or the manufacturer’s support resources.



By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of the SHOTGUN ANTIWALK
TRIGGER HOUSING PIN. Thank you for prioritizing safety in your firearm practices.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL PASADOR
DEL ALOJAMIENTO DEL GATILLO ANTIWALK

Introducción
Gracias por elegir el PASADOR DEL ALOJAMIENTO DEL GATILLO ANTIWALK. Este producto está diseñado para
eliminar el desplazamiento del pasador en los agujeros del receptor, asegurando que tu alojamiento del gatillo se
mantenga en su lugar para cada disparo. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad esenciales para
garantizar el uso seguro de este producto en cumplimiento con el Reglamento General de Seguridad de Productos
de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Siempre lee y entiende las instrucciones antes de usar el producto.
Asegúrate de que el producto esté instalado correctamente para evitar accidentes o fallos.
Inspecciona regularmente el producto en busca de desgaste; reemplázalo si está dañado.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Informa sobre cualquier experiencia insegura con el producto a las autoridades pertinentes.
Mantente informado sobre las actualizaciones de retiradas a través de la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de intentar instalar o ajustar el pasador del alojamiento del
gatillo.
Usa solo las herramientas recomendadas para la instalación para evitar dañar el producto.
No modifiques el producto ni lo uses de ninguna manera no especificada en esta guía.
Ten en cuenta el potencial de desplazamiento del pasador si el producto no está instalado correctamente.
Siempre usa equipo de protección adecuado al manejar armas de fuego, incluyendo protección ocular.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación

Asegúrate de que el arma esté completamente descargada.
Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo un destornillador adecuado para tornillos
ranurados de cabeza de truss.

Pasos de Instalación

Retira el pasador del alojamiento del gatillo existente del arma.
Alinea el nuevo PASADOR DEL ALOJAMIENTO DEL GATILLO ANTIWALK con los agujeros del
receptor.
Inserta el pasador asegurándote de que encaje de manera ajustada y segura.
Coloca los tornillos ranurados de cabeza de truss en cada extremo del pasador para mantener el
alojamiento del gatillo correctamente alineado.
Verifica que el alojamiento del gatillo esté libre de movimiento y bien asegurado.

Uso

Una vez instalado, prueba el alojamiento del gatillo para asegurarte de que funcione sin problemas.
Revisa regularmente la alineación y la seguridad del pasador del alojamiento del gatillo durante el
mantenimiento rutinario del arma.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales para componentes metálicos y de armas de
fuego.
No lo deseches en la basura doméstica regular. Consulta con las autoridades locales para los métodos de
eliminación adecuados.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud relacionada con el PASADOR DEL ALOJAMIENTO DEL GATILLO ANTIWALK,
consulta a tu minorista local o a los recursos de soporte del fabricante.

Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar el uso seguro y efectivo del PASADOR DEL
ALOJAMIENTO DEL GATILLO ANTIWALK. Gracias por priorizar la seguridad en tus prácticas de manejo de armas.
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ POUR LE SHOTGUN
ANTIWALK TRIGGER HOUSING PIN

Introduction
Merci d'avoir choisi le SHOTGUN ANTIWALK TRIGGER HOUSING PIN. Ce produit est conçu pour éliminer le
déplacement des goupilles dans les trous du récepteur, garantissant que votre boîtier de détente reste solidement en
place à chaque tir. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles pour assurer l'utilisation sécurisée de ce
produit en conformité avec le Règlement Général sur la Sécurité des Produits (GPSR) de l'UE.

Directives de Sécurité Générales
Toujours lire et comprendre les instructions avant d'utiliser le produit.
Assurezvous que le produit est installé correctement pour éviter tout accident ou dysfonctionnement.
Inspectez régulièrement le produit pour détecter l'usure ; remplacezle s'il est endommagé.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Signalez toute expérience de produit dangereux aux autorités compétentes.
Restez informé des mises à jour de rappel via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant d'essayer d'installer ou d'ajuster le goupille du boîtier de
détente.
Utilisez uniquement les outils recommandés pour l'installation afin d'éviter d'endommager le produit.
Ne modifiez pas le produit et n'utilisez pas d'une manière non spécifiée dans ce guide.
Soyez conscient du potentiel de déplacement des goupilles si le produit n'est pas installé correctement.
Portez toujours un équipement de protection approprié lors de la manipulation des armes à feu, y compris une
protection oculaire.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation

Assurezvous que l'arme à feu est complètement déchargée.
Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris un tournevis adapté aux vis à tête fendue.

Étapes d'Installation

Retirez l'ancienne goupille du boîtier de détente de l'arme à feu.
Alignez le nouveau SHOTGUN ANTIWALK TRIGGER HOUSING PIN avec les trous du récepteur.
Insérez la goupille en vous assurant qu'elle s'adapte bien et solidement.
Fixez les vis à tête fendue à chaque extrémité de la goupille pour maintenir le boîtier de détente
correctement aligné.
Vérifiez que le boîtier de détente est sans jeu et solidement fixé.

Utilisation

Une fois installé, testez le boîtier de détente pour vous assurer qu'il fonctionne en douceur.
Vérifiez régulièrement l'alignement et la sécurité de la goupille du boîtier de détente lors de l'entretien
de routine de l'arme à feu.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du produit conformément aux réglementations locales concernant les métaux et les composants
d'armes à feu.
Ne jetez pas dans les déchets ménagers ordinaires. Consultez les autorités locales pour les méthodes de
mise au rebut appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant le SHOTGUN ANTIWALK TRIGGER HOUSING PIN, veuillez
consulter votre détaillant local ou les ressources d'assistance du fabricant.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir l'utilisation sûre et efficace du SHOTGUN ANTIWALK
TRIGGER HOUSING PIN. Merci de prioriser la sécurité dans vos pratiques liées aux armes à feu.
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ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA DEL PERNO DELLA
CUSTODIA DEL GRILLETTO ANTIWALK PER FUCILE

Introduzione
Grazie per aver scelto il PERNO DELLA CUSTODIA DEL GRILLETTO ANTIWALK PER FUCILE. Questo prodotto è
progettato per eliminare il movimento dei perni nei fori del ricevitore, assicurando che la tua custodia del grilletto
rimanga saldamente in posizione ad ogni colpo. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire
l'uso sicuro di questo prodotto in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE
(GPSR).

Linee Guida Generali per la Sicurezza
Leggi e comprendi sempre le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Assicurati che il prodotto sia installato correttamente per evitare incidenti o malfunzionamenti.
Ispeziona regolarmente il prodotto per usura e danni; sostituiscilo se danneggiato.
Tieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Riporta eventuali esperienze con il prodotto non sicuro alle autorità competenti.
Rimani informato sugli aggiornamenti di richiamo tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni Specifiche per la Sicurezza durante l'Uso
Assicurati che l'arma sia scarica prima di tentare di installare o regolare il perno della custodia del grilletto.
Utilizza solo gli strumenti raccomandati per l'installazione per evitare di danneggiare il prodotto.
Non modificare il prodotto né utilizzarlo in modo non specificato in questa guida.
Sii consapevole del potenziale movimento del perno se il prodotto non è installato correttamente.
Indossa sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato quando maneggi armi da fuoco, compresa la
protezione degli occhi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Assicurati che l'arma sia completamente scarica.
Raccogli tutti gli strumenti necessari, inclusi un cacciavite adatto per le viti a testa truss.

Passaggi per l'Installazione

Rimuovi il perno della custodia del grilletto esistente dall'arma.
Allinea il nuovo PERNO DELLA CUSTODIA DEL GRILLETTO ANTIWALK con i fori del ricevitore.
Inserisci il perno assicurandoti che si adatti in modo saldo e sicuro.
Fissa le viti a testa truss a ciascun estremità del perno per mantenere la custodia del grilletto
correttamente allineata.
Controlla che la custodia del grilletto sia priva di oscillazioni e sia fissata saldamente.

Uso

Una volta installato, prova la custodia del grilletto per assicurarti che funzioni senza intoppi.
Controlla regolarmente l'allineamento e la sicurezza del perno della custodia del grilletto durante la
manutenzione di routine dell'arma.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali per i componenti metallici e delle armi da fuoco.
Non gettare nei rifiuti domestici normali. Controlla con le autorità locali per i metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti il PERNO DELLA CUSTODIA DEL GRILLETTO ANTIWALK
PER FUCILE, consulta il tuo rivenditore locale o le risorse di supporto del produttore.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire l'uso sicuro ed efficace del PERNO DELLA CUSTODIA DEL
GRILLETTO ANTIWALK PER FUCILE. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza nelle tue pratiche con le armi da
fuoco.
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INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA WKŁADKI
ANTYPRZESUWOWEJ DO OBUDOWY SPUSTU

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór WKŁADKI ANTYPRZESUWOWEJ DO OBUDOWY SPUSTU. Produkt ten został
zaprojektowany w celu eliminacji przesuwania się wkładek w otworach odbiornika, co zapewnia, że obudowa spustu
pozostaje na swoim miejscu przy każdym strzale. Niniejszy przewodnik zawiera niezbędne instrukcje
bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie tego produktu zgodnie z europejskim rozporządzeniem o
ogólnym bezpieczeństwie produktów (GPSR).

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze zapoznaj się z instrukcją przed użyciem produktu.
Upewnij się, że produkt jest poprawnie zainstalowany, aby uniknąć wypadków lub awarii.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem zużycia; wymień go w przypadku uszkodzenia.
Trzymaj z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne doświadczenia związane z produktem odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z aktualizacjami dotyczącymi wycofań produktów za pośrednictwem platformy Safety Gate
UE.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed próbą instalacji lub regulacji wkładki antyprzesuwowej.
Używaj tylko zalecanych narzędzi do instalacji, aby uniknąć uszkodzenia produktu.
Nie modyfikuj produktu ani nie używaj go w sposób nieokreślony w tym przewodniku.
Bądź świadomy możliwości przesuwania się wkładki, jeśli produkt nie jest poprawnie zainstalowany.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej podczas obsługi broni, w tym ochronę oczu.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie

Upewnij się, że broń jest całkowicie rozładowana.
Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia, w tym śrubokręt odpowiedni do wkrętów z rowkiem i głowicą
truss.

Kroki instalacji

Usuń istniejącą wkładkę obudowy spustu z broni.
Wyrównaj nową WKŁADKĘ ANTYPRZESUWOWĄ DO OBUDOWY SPUSTU z otworami odbiornika.
Włóż wkładkę, upewniając się, że jest ciasno i bezpiecznie dopasowana.
Przykręć wkręty z rowkiem i głowicą truss na każdym końcu wkładki, aby utrzymać obudowę spustu w
odpowiedniej pozycji.
Sprawdź, czy obudowa spustu jest wolna od kołysania i jest pewnie zamocowana.

Użytkowanie

Po zainstalowaniu przetestuj obudowę spustu, aby upewnić się, że działa płynnie.
Regularnie sprawdzaj wyrównanie i bezpieczeństwo wkładki antyprzesuwowej podczas rutynowej
konserwacji broni.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi metalu i komponentów broni palnej.
Nie wyrzucaj do regularnych odpadów domowych. Skonsultuj się z lokalnymi władzami w celu ustalenia
właściwych metod utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia



W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących WKŁADKI ANTYPRZESUWOWEJ DO OBUDOWY
SPUSTU, skonsultuj się z lokalnym sprzedawcą lub zasobami wsparcia producenta.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie WKŁADKI
ANTYPRZESUWOWEJ DO OBUDOWY SPUSTU. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa w
swoich praktykach związanych z bronią.
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SHOTGUN ANTIWALK TRIGGER HOUSING PIN
TURVAOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit SHOTGUN ANTIWALK TRIGGER HOUSING PIN tuotteen. Tämä tuote on suunniteltu estämään
pinnan siirtyminen vastaanottimen reijistä, varmistaen, että laukaisinkotelo pysyy turvallisesti paikoillaan jokaisella
laukauksella. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita tuotteen turvalliseen käyttöön EU:n yleisen
tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Lue ja ymmärrä ohjeet ennen tuotteen käyttöä.
Varmista, että tuote on asennettu oikein onnettomuuksien tai toimintahäiriöiden välttämiseksi.
Tarkista säännöllisesti tuotteen kunto; vaihda, jos se on vaurioitunut.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuote kokemuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla takaisinvetotiedoista EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen kuin yrität asentaa tai säätää laukaisinkoteloa.
Käytä vain suositeltuja työkaluja asennuksessa, jotta et vahingoita tuotetta.
Älä muokkaa tuotetta tai käytä sitä muulla tavalla kuin tässä oppaassa on määritelty.
Ole tietoinen pinnan siirtymisen mahdollisuudesta, jos tuotetta ei ole asennettu oikein.
Käytä aina asianmukaisia suojavarusteita käsitellessäsi aseita, mukaan lukien silmäsuojia.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että ase on täysin tyhjennetty.
Kerää kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien ruuvimeisseli, joka sopii uritettuihin trussipäisiin
ruuveihin.

Asennusvaiheet

Poista olemassa oleva laukaisinkotelopinni aseesta.
Kohdista uusi SHOTGUN ANTIWALK TRIGGER HOUSING PIN vastaanottimen reikiin.
Aseta pinni siten, että se istuu tiukasti ja turvallisesti.
Kiinnitä uritetut, trussipäiset ruuvit pinin kummassakin päässä pitämään laukaisinkotelo oikeassa
linjassa.
Tarkista, että laukaisinkotelo ei heilu ja on tiukasti kiinnitetty.

Käyttö

Kun tuote on asennettu, testaa laukaisinkotelo varmistaaksesi, että se toimii sujuvasti.
Tarkista säännöllisesti laukaisinkotelopinnin linjaus ja turvallisuus aseiden huollon yhteydessä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten metallin ja asekomponenttien hävittämistä koskevien sääntöjen mukaisesti.
Älä heitä pois tavallisen kotitalousjätteen mukana. Tarkista paikallisilta viranomaisilta oikeat
hävittämismenetelmät.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita SHOTGUN ANTIWALK TRIGGER HOUSING PIN tuotteen suhteen,
ota yhteyttä paikalliseen jälleenmyyjään tai valmistajan tukiresursseihin.



Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa SHOTGUN ANTIWALK TRIGGER HOUSING PIN tuotteen
turvallisen ja tehokkaan käytön. Kiitos, että priorisoit turvallisuuden aseharjoituksissasi.
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SHOTGUN ANTIWALK TRIGGER HOUSING PIN
SÄKERHETSINSTRUKTIONER

Introduktion
Tack för att du valt SHOTGUN ANTIWALK TRIGGER HOUSING PIN. Denna produkt är utformad för att eliminera
pindrift i mottagningens hål, vilket säkerställer att ditt triggerhus förblir ordentligt på plats för varje skott. Denna guide
ger viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker användning av denna produkt i enlighet med EU:s
allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid igenom och förstå instruktionerna innan du använder produkten.
Se till att produkten är korrekt installerad för att undvika olyckor eller funktionsfel.
Inspektera regelbundet produkten för slitage; byt ut den om den är skadad.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Rapportera eventuella osäkra produktupplevelser till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelseuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att skjutvapen är oladdat innan du försöker installera eller justera trigger housing pin.
Använd endast rekommenderade verktyg för installation för att undvika att skada produkten.
Modifiera inte produkten eller använd den på något sätt som inte anges i denna guide.
Var medveten om risken för pindrift om produkten inte är korrekt installerad.
Använd alltid lämplig skyddsutrustning när du hanterar skjutvapen, inklusive ögonskydd.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Se till att skjutvapnet är helt oladdat.
Samla alla nödvändiga verktyg, inklusive en skruvmejsel som är lämplig för spårade trusshuvudskruvar.

Installationssteg

Ta bort den befintliga trigger housing pin från skjutvapnet.
Justera den nya SHOTGUN ANTIWALK TRIGGER HOUSING PIN med mottagningens hål.
Sätt in pinnen så att den passar tätt och säkert.
Fäst de spårade trusshuvudskruvarna i varje ände av pinnen för att hålla triggerhuset korrekt justerat.
Dubbelkolla att triggerhuset är fritt från vobbel och ordentligt fastsatt.

Användning

När den är installerad, testa triggerhuset för att säkerställa att det fungerar smidigt.
Kontrollera regelbundet justeringen och säkerheten hos trigger housing pin under rutinunderhåll av
skjutvapnet.

Avfallsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala regler för metall och skjutvapenkomponenter.
Släng inte i vanlig hushållsavfall. Kontrollera med lokala myndigheter för korrekta avfallshanteringsmetoder.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående SHOTGUN ANTIWALK TRIGGER HOUSING PIN, vänligen
konsultera din lokala återförsäljare eller tillverkarens supportresurser.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa säker och effektiv användning av SHOTGUN
ANTIWALK TRIGGER HOUSING PIN. Tack för att du prioriterar säkerhet i dina skjutvapenrutiner.
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BEZPEČNOSTNÍ INSTRUKCE K ANTIKOLKÁČOVÉMU
KOLÍKU SPOUŠTĚ

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali ANTIKOLKÁČOVÝ KOLÍK SPOUŠTĚ. Tento produkt je navržen tak, aby eliminoval
posun kolíku v otvorech přijímače, což zajišťuje, že vaše spoušťové pouzdro zůstává bezpečně na svém místě při
každém výstřelu. Tento průvodce poskytuje důležité bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné používání tohoto
produktu v souladu s Nařízením EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy si přečtěte a pochopte pokyny před použitím produktu.
Zajistěte správnou instalaci produktu, abyste se vyhnuli nehodám nebo poruchám.
Pravidelně kontrolujte produkt na opotřebení a v případě poškození jej vyměňte.
Uchovávejte mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Nahlaste jakékoli nebezpečné zkušenosti s produktem příslušným úřadům.
Sledujte aktualizace o stažení výrobků prostřednictvím platformy EU Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Zajistěte, aby byl střelný zbraň vybitý před pokusem o instalaci nebo úpravu kolíku spouště.
Používejte pouze doporučené nástroje pro instalaci, abyste se vyhnuli poškození produktu.
Neměňte produkt ani jej nepoužívejte způsobem, který není uveden v tomto průvodci.
Buďte si vědomi možnosti posunu kolíku, pokud není produkt nainstalován správně.
Vždy noste vhodnou ochrannou výbavu při manipulaci se střelnými zbraněmi, včetně ochrany očí.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava

Zajistěte, aby byla střelná zbraň zcela vybitá.
Shromážděte všechny potřebné nástroje, včetně šroubováku vhodného pro šrouby s drážkovanou
hlavou.

Kroky instalace

Odstraňte stávající kolík spouště z střelné zbraně.
Zarovnejte nový ANTIKOLKÁČOVÝ KOLÍK SPOUŠTĚ s otvory v přijímači.
Vložte kolík tak, aby pevně a bezpečně seděl.
Připevněte šrouby s drážkovanou hlavou na každém konci kolíku, aby bylo spoušťové pouzdro správně
vyrovnané.
Dvakrát zkontrolujte, že spoušťové pouzdro je bez vůle a bezpečně upevněné.

Použití

Po instalaci otestujte spoušťové pouzdro, abyste zajistili, že funguje hladce.
Pravidelně kontrolujte zarovnání a bezpečnost kolíku spouště během rutinní údržby zbraně.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte produkt v souladu s místními předpisy pro kovové a střelné komponenty.
Nevyhazujte do běžného domácího odpadu. Zkontrolujte s místními úřady správné metody likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se ANTIKOLKÁČOVÉHO KOLÍKU SPOUŠTĚ se obraťte na svého místního
prodejce nebo na podpůrné zdroje výrobce.



Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání ANTIKOLKÁČOVÉHO KOLÍKU
SPOUŠTĚ. Děkujeme, že kladete důraz na bezpečnost při používání vašich střelných zbraní.


